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AITÄH, 
et ostsite Ninja® Foodi® kolm-ühes rösteri, grilli ja võileivagrilli  

 
 

 

 
 
 
 
 
 

REGISTREERIGE OMA OST 

ninjakitchen.eu/registerguarantee 

Skannige mobiilseadmega QR-kood 

 
 
 

 
KIRJUTAGE ALLJÄRGNEV TEAVE 
ÜLES 

Mudeli number: ................. 

Seerianumber: ................ 

Ostukuupäev: ..............  
(Hoidke ostutšekk alles) 

Ostukoht: ................ 

See tähistus näitab, et toodet ei 
tohi Euroopa Liidus kasutuselt 
kõrvaldada koos olmejäätmetega.  
Materjaliressursside jätkusuutliku 
korduvkasutuse edendamiseks 
kõrvaldage seade kasutuselt 
vastavalt nõuetele. Nii välditakse 
võimaliku kahju tekitamist 
keskkonnale ja inimtervisele. 
Viige kasutuskõlbmatuks 
muutunud seade vastavasse 
kogumispunkti või võtke ühendust 
kauplusega, millest seadme 
ostsite. Nemad võtavad seadme 
vastu keskkonnasäästlikuks 
ümbertöötlemiseks. 

 
 
 
 
 
 

NIPP: mudeli- ja seerianumbri leiate 

seadme tagaküljel asuvalt QR-koodi 
sildilt. 

 

 
 
 

TEHNILISED ANDMED 

Pinge: 220-240 V ~, 50-60 Hz 

Võimsus: 2400 W 

 
 
 
 
 
 
 

LUGEGE TÄHELEPANELIKULT JA 
HOIDKE ALLES 

 
 
 
 
 

TOOTE REGISTREERIMINE: 

Registreerige oma uus toode 28 päeva 
jooksul pärast ostu veebis 
ninjakitchen.eu või helistage meile 
telefonil 0800 862 0453. Peate esitama 
kaupluse nime, millest toote ostsite, 
ostukuupäeva ja mudeli numbri, samuti 
enda nime ja aadressi. Registreerimine 
tagab, et saame teiega ühendust võtta 
vajaduse, kui toode on vaja tagasi 
kutsuda (mis on äärmiselt 
ebatõenäoline). 
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OLULISED OHUTUSJUHISED 
KASUTAMISEKS AINULT KODUMAJAPIDAMISES ENNE SEADME KASUTUSELEVÕTTU LUGEGE LÄBI KÕIK JUHISED. 

 
Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida peamiseid ohutusnõudeid, kaasa 
arvatud alljärgnevaid: 

HOIATUS! 
1 Enne kasutamist lugege juhiseid. 

2 Enne seadme esimest kasutuskorda 
eemaldage kõik pakkematerjalid ja 
etiketid. 

3 Isikud, kellel on tavapärasest väiksemad 
füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed 
või kellel puuduvad piisavad kogemused ja 
teadmised, tohivad seadet kasutada 
järelevalve all või juhul, kui neile on antud 
juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja 
nad mõistavad sellega kaasnevaid ohtusid. 

4 Veenduge, et teil on olemas kõik osad 
seadme nõuetekohaseks ja ohutuks 
kasutamiseks. 

5 ÄRGE kasutage seadet ilma purualuseta. 

6 ÄRGE kasutage seadet grilliasendis ilma 
täielikult paigaldatud küpsetusplaadita. 
ÄRGE lülitage välja küpsetusplaadi 
tuvastamise lülitit. 

7 Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele 
kättesaamatult. Lapsed ei tohi seadet 
kasutada. Kasutamisel laste läheduses 
tuleb olla tähelepanelik. 

8 ÄRGE kasutage pikendusjuhet. Seadmel on 
lühike toitejuhe, et-aastased lapsed ei saaks 
sellest kinni haarata ega seda endale ümber 
kaela panna ja et juhtme otsa komistamise 
oht oleks väiksem. 

9 ÄRGE laske juhtmel rippuda üle laua 
või tööpinna serva ega puutuda vastu 
kuumi pindu, sh pliidid ja muud 
küttekehad. 

10 ÄRGE kasutage tööpinna all asuvat seina-
pistikupesa! 

11 ÄRGE jätke töötavat seadet 
järelevalveta! 

12 ÄRGE katke purualust, küpsetusplaati ega 
ühtegi muud seadme osa metallfooliumiga. 
See võib põhjustada seadme 
ülekuumenemise või tulekahju. 
Elektrilöögi vältimiseks ÄRGE pange 
toitejuhet, pistikuid ega seadet ennast vette 
ega muusse vedelikku. 

13 ÄRGE kasutage seadet, kui selle toitejuhe 
või pistik on saanud kahjustada. Seadet ja 
toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida. 

Kui seadme töös esineb tõrkeid või see 
on saanud mis tahes viisil kahjustada, 
lõpetage seadme kasutamine kohe ja 
helistage klienditeenindusse. 

14 Vältige toidu kokkupuudet 
kütteelementidega. Seadmesse EI tohi 
panna liiga suuri tooteid, 
metallfooliumpakendeid ega söögiriistu, 
sest see võib põhjustada tulekahju- või 
elektrilöögiohu. 

15 Eriti ettevaatlik tuleb olla juhul, kui seadmes 
on kuum toit. Väärkasutus võib põhjustada 
vigastuse. 

16 Valmistoodete soojendamisel kasutage 
ALATI kõige väiksemat 
röstimisseadistust. 

17 ÄRGE katke õhu sissevõtuavasid ega 
elektripistikupesa õhuavasid seadme 
töötamise ajal kinni. Nii toimides ei valmi 
toit ühtlaselt ning see võib seadet 
kahjustada või põhjustada selle 
ülekuumenemise. 

18 ÄRGE pange midagi õhuavadesse ega 
tõkestage neid. 

19 ÄRGE kasutage tarvikuid ja lisaseadmeid, 
mida SharkNinja ei soovita või ei müü. 

20 ÄRGE asetage midagi töötava seadme 
peale (sh toit), väljaarvatud lubatud ja 
soovitatud Ninja tarvikud. 

21 Enne mis tahes tarviku asetamist 
seadmesse veenduge, et tarvik on puhas 
ja kuiv. 

22 Seade on mõeldud kasutamiseks ainult 
tööpinnal. 
ÄRGE asetage töötavat seadet laua või 
tööpinna serva lähedale. Kontrollige, et 
aluspind oleks ühetasane, puhas ja kuiv. 

23 Seade on mõeldud kasutamiseks ainult 
kodumajapidamises. 
Kasutage seadet AINULT ettenähtud 
eesmärgil. Väärkasutus võib põhjustada 
vigastusi. 

24 ÄRGE kasutage seadet välistingimustes. 
ÄRGE kasutage seadet liikuvates 
sõidukites või veesõidukites. 

25 ÄRGE kasutage seadet kinnises kohas või  
köögikappide all.

Jätke piisavalt ruumi õhuringluseks: seadme 
kohal vähemalt 254 mm ja kõigil külgedel 
vähemalt 102 mm. 

26 ÄRGE asetage midagi töötava seadme 
peale. Töötava seadme katmine või 
kokkupuude kergsüttiva materjaliga 
(sealhulgas kardinad, tapeet, seinad jms) 
võib põhjustada tulekahju. 

27 ÄRGE pihustage töötavasse seadmesse 
mis tahes tüüpi aerosooli ega lõhnaainet. 

28 Olge millegi seadmesse panemisel 
ja sealt väljavõtmisel ettevaatlik, eriti 
juhul, kui seade on kuum. 

29 Elektriliste seinapistikupesade pinge võib 
varieeruda, mis mõjutab seadme tööd. 
Võimaliku terviseprobleemi vältimiseks 
kontrollige termomeetriga, kas toit on 
valmistatud soovitud temperatuurini. 

30 ÄRGE üritage seadmesse jäänud toite 
eemaldada metallist söögiriistaga (nuga 
jms). See võib kahjustada 
kuumutuselemente või põhjustada 
elektrilöögi. 

31 Enne seadmesse jäänud toidu 
eemaldamist tõmmake seadme pistik 
seinapistikupesast välja. 

32 ÄRGE pange seadmesse järgmisi 
materjale: paber, papp, plast, 
küpsetuskotid jms. See võib põhjustada 
tulekahju. 

33 Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui kasutate 
muust materjalist anumaid kui metall või 
klaas. 

 
 
 
 

 

34 ÄRGE puudutage kuumi pindu. Seadme 
pinnad on kasutamise ajal ja pärast seda 
kuumad. Põletuste või isikuvigastuste 
vältimiseks kasutage ALATI pajalappe või -
kindaid või puudutage ainult käepidemeid ja 
nuppe. 

35 Seadme regulaarse hoolduse 
kohta vt osa „Puhastus- ja 
hooldustööd“. 

36 Lapsed ei tohi seadet puhastada ega 
hooldustöid teha. 

37 Enne seadme puhastamist, kohalt 
liigutamist ja hoiustamiseks kokkupanemist 
lülitage seade välja. 

38 Kui te seadet ei kasuta, tõmmake selle pistik 
seinapistikupesast välja. Vooluvõrgust lahti 
ühendamiseks võtke kinni toitejuhtme 
pistikust ja tõmmake see pesast välja. 
ÄRGE hoidke väljatõmbamisel kinni 
juhtmest. 

39 ÄRGE puhastage seadet metallist 
nuustikutega. Sellest pudenevad tükid 
võivad puutuda kokku seadme elektriliste 
osadega ja põhjustada elektrilöögi ohu. 

40 Kui te seadet parajasti ei kasuta, ÄRGE 
pange sinna sisse hoiule midagi peale 
komplekti kuuluvate tarvikute. 

41 ÄRGE kasutage seadet kuumutamiseks ega 
kuivatamiseks. 

42 Seadet EI TOHI kasutada välise taimeri 
ega kaugjuhtimissüsteemiga. 

   

HOIDKE NEED JUHISED ALLES 
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 Lugege ja vaadake juhiseid, et mõista seadme tööpõhimõtet ja osata seadet õigesti 
kasutada. 

 Tähistab ohtlikku olukorda, mis võib selle sümboliga tähistatud hoiatuse ignoreerimisel 
põhjustada isikuvigastuse, surma või olulise varalise kahju. 

 Vältige kokkupuudet kuuma pinnaga. Kaitske käsi, et vältida põletushaavu. 

 

 Seade on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides ja kodumajapidamises. 

 



 

 SEADME OSAD ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA 

 
1 Enne seadme esimest kasutuskorda eemaldage sellest kõik pakkematerjalid, etiketid ja 

kinnitusvahendid ning kõrvaldage need kasutuselt vastavalt nõuetele. 

2 Võtke kõik tarvikud pakendist välja ja lugege seda kasutusjuhendit tähelepanelikult. Pöörake 
erilist tähelepanu tööjuhistele, hoiatustele ja olulistele ohutusjuhistele, et vältida vigastusi või 
varalist kahju. 

3 Peske küpsetusplaati soojas seebivahuses vees, loputage ja kuivatage hoolikalt. Seadme 
põhiosa EI TOHI pesta nõudepesumasinas. 

4 Soovitame asetada küpsetusplaadi seadmesse ja käivitada küpsetusprogrammi Bake 
seadistusel HIGH 10 minutiks ilma toitu lisamata. Tagage ruumis piisav ventilatsioon. Nii 
eemaldate pakendijäägid ja võimaliku tootmisel tekkinud lõhna. Tegemist on ohutu nähtusega, 
mis ei mõjuta seadme töökvaliteeti. 

 

 

 

GRILLISASENDISSE LIIGUTAMINE 
 

 
 
 

Võileivagrilli muutmine küpsetusplaadiks 

1 Plaatide eraldamiseks tõstke ülemine käepide üles. 

2 Lükake harud sisse, et vabastada alumiselt plaadilt. 

3 Kasutage küpsetusplaati grillimiseks, küpsetamiseks ja 
soojendamiseks. Võileivagrilli kasutamiseks pange ülemine 
plaat tagasi. 

 

 

Varuosi ja tarvikuid saate tellida ninjakitchen.eu või klienditeenindusest telefonil  
0800 862 0453 

1 Keerake seade tagurpidi. 

2 Küpsetusõõnsuse avamiseks lükake röstimishooba tahapoole. 

3 Grillimise alustamiseks sisestage küpsetusplaat. 
 

 

 

  

1 

2 

 

 
Põhiseade 

(toitejuhe ei ole pildil näha) 
A 

 
 
Topelttarvik - küpsetusplaat ja võileivagrill 

(asetage seadmesse, et kasutada grilliasendi funktsioone) 

PESTA AINULT KÄSITSI 
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MÄRKUS. Küpsetusplaati ja paninitarvikut tohib pesta ainult käsitsi. 

B 



 

JUHTPANEELI KASUTAMINE 

Seadme keeramisel röstimisasendist grilliasendisse juhtpaneel muutub, näidates kõiki funktsioone ja 
nuppe, mida saate valida selles režiimis. 

 
 
 
 

 
1 Aja & temperatuuri 

ekraan 

 
 

2 Režiimi märgu-
tuled 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3 SHADE 

-/+ nupud 

 

 
GRILL LOW   MED HIGH 

4 

Sisse-välja  
lülitamise nupp 

 
5 Temperatuuri 

märgutuled 

 
6 TEMP/AEG 

-/+ nupud 

 
 
 

 
 
 

7 START/STOP 
nupp 

 
 
 
 

 
8 Tühistamis

nupp 
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LOW MED HIGH 

GRILL 120 °C 160 °C 205 °C 

PANINI 120 °C 160 °C 205 °C 

BAKE 120 °C 175 °C 205 °C 

REHEAT 150 °C 160 °C 175 °C 

 

 
FUNKTSIOONID 

TOAST: Röstige ühtlaselt kuni 2 saiaviilu 
ideaalsele röstimisastmele. 

BAGEL: Röstige ideaalselt kuni 2 viilu 
bagelipoolikut, asetades need seadmesse nii, 
et lõikepool on eespool. Seadmel asuv ikoon 
näitab õiget suunda. 

DEFROST: Vajutage, et lisada aega 
sügavkülmutatud saia ja bagelite 
röstimisel. 

GRILL: Ideaalne röstsaia juustu, 
pitsabagelite või kas või kalapulkade 
grillimiseks. 

PANINI: Kohviku stiilis grillvõileivad. 

BAKE: Küpsetage ühtlaselt hommikusöögi-
saiakesed ja kas või väikesed quiched. 

REHEAT: Soojendage kiiresti valmistoite nagu 
pitsaviilud. 

 
JUHTPANEELI EKRAAN JA 
NUPUD 

1 Kellaaja ekraan: Näitab valmistusaega, 
mida loendatakse valmistamise ajal maha. 

 
MÄRKUS. Valmistusaeg ja temperatuur 
lähevad tagasi viimati kasutatud 
seadistustele. 

 

2 Režiimi märgutuled: Näitavad, kas 
seadet kasutatakse grillina või rösterina. 
Keerake seade ümber ja vajutage hoob 
alla, et kasutada grilliasendi funktsioone. 

3 SHADE -/+ nupud: Kohandage 
pruunistusastet funktsioonidele TOAST ja 
BAGEL. 

4 Sisse-välja lülitamise nupp: Vajutage, 
et lülitada seadet sisse või välja. 

5 Temperatuuri märgutuled: LOW/ 
MED/HIGH temperatuuri reguleerimiseks 
režiimides GRILL, PANINI, BAKE ja REHEAT. 

6 TEMP/TIME -/+ nupud: Nuppudega 
TEMP/ TIME saate liikuda avalikute vahel. 
Reguleerida saate nuppudest -/+ . 

 
 
 
 
 
 

 
 

MÄRKUS. Valmistustemperatuuri ja - 
aega saab valmistamise ajal igal hetkel 
reguleerida. 

 

7 START/STOP nupp: vajutage 
valmistamise alustamiseks või 
lõpetamiseks. Valmistamine algab peagi 
pärast vajutamist. 

8 Tühistamisnupp: Vajutage, et 
tühistada ja väljastada toit rösteri 
režiimis. 

ninjakitchen.co.uk  

 



 

 
SEADME KASUTAMINE 
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SEADISTUS    VÄRV 

1-2 Hele 

3-5 Keskmine 

6-7 Tume 

 

 
NIPPE PRUUNISTUSASTME 
VALIMISEKS 

• Asetage mitu saiaviilu üksteise kõrvale. 
Veenduge, et saiaviilud ei kata üksteist. Nii 
röstitakse need ühtlaselt. Kui viilud ei mahu 
üksteise kõrvale, proovige keerata neid 
küljele. 

• Kuivema või pudedama saia korral 
seadistage standardseadistusest madalam 
värvivarjund. 

• Värske või täisterasaia korral seadistage 
standardseadistusest kõrgem värvivarjund. 

• Magus sai või puuviljaleib pruunistub 
kiiremini, seega reguleerige seadistust 
madalamaks. 

• Ebatasase pealispinnaga küpsetiste (nt 
muffinid) korral reguleerige seadistus 
standardseadistusest kõrgemaks. 
Ühtlaseks röstimiseks peavad saiaviilud 
olema ühesuurused. 

• Paksemate viilude korral seadistage 
standardseadistusest kõrgem 
värvivarjund. Ühtlaseks röstimiseks 
peavad saiaviilud olema ühesuurused. 

• Lõigake bagelid enne röstimist pooleks. 
Asetage need nii, et lõikepool on suunaga 
enda poole. 

• Sügavkülmutatud vahvlite, röstsaia või 
bagelite korral vajutage alati 
sulatamisfunktsiooni nuppu, et lisada aega. 

• Väga õhukesed viilud võivad süttida. 
Kasutage kõige madalamat seadistust ja 
ärge jätke seadet järelevalveta. 

 
VALMISTUSFUNKTSIOONIDE 
KASUTAMINE 

Seadme sisse lülitamiseks ühendage seadme 
pistik seinapistikupessa ja vajutage sisse-välja 
lülitamise nuppu  . 

TOAST 

1 Keerake seade röstimisasendisse ja 
tõmmake hoob üles. Kontrollige, et 
klappjalg oleks seadme põhjas. 

2 Valige nuppudega +/- SHADE soovitud 
pruunistusaste vahemikus 1-7 

 
MÄRKUS. Funktsiooniga TOAST ei saa 
reguleerida temperatuuri ega 
valmistusaega. Need määratakse 
automaatselt, kui valite pruunistusastme. 
Sügavkülmutatud toote korral saate valida 
ka funktsiooni DEFROST. 

 
3 Pange saiaviilud viiluvahesse. Röstimise 

alustamiseks vajutage hoob alla. 
 

 
 

MÄRKUS. Röstimise edenemise vaatamiseks 
tõstke saiaviilud hoova abil üles. Röstimine 
jätkub, seega vajutage hoob tagasi alla. 

 
MÄRKUS. Tühistamiseks vajutage valmista-
mise ajal CANCEL. Röstsai hüppab üles. 

 
4 Röstimise lõppedes teeb seade piiksu 

ning hoob ja röstsai hüppavad üles. 

 
MÄRKUS. Seade kasutab järjepideva 
pruunistustulemuse tagamiseks algoritmi, 
olenevalt sellest, kas tegemist on seadme 
esimese või mitmenda järjestikuse 
kasutuskorraga. Seetõttu või röstimisaeg 
kokku olla erinev - aja lisamiseks või 
vähendamiseks keerake pruunistusastme 
ketast. 
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BAGEL 

1 Seade on püsti ehk röstimisasendis. Enne 
alustamist veenduge, et hoob on 
tõmmatud. Režiimi TOAST märgutuli 
põleb. 

 
Grilliasendisse liigutamine 

Keerake röstimisasendis olev seade tagurpidi 
ja vajutage hooba tahapoole, et avada 
küpsetusõõnsus. 

2 Valige nupp BAGEL. 

3 Valige pruunistusastme kettast 
soovitud pruunistusaste. 

GRILL 

1   Keerake seade tagurpidi grilliasendisse ja 
lükake hooba tahapoole. Valige GRILL. 

 
MÄRKUS. Funktsiooniga BAGEL ei saa 
reguleerida temperatuuri ega 
valmistusaega. Need määratakse 
automaatselt, kui valite pruunistusastme. 
Sügavkülmutatud toote korral saate valida 
ka funktsiooni DEFROST. 

2 Seadistage valmistusaeg. Kellaaja ekraani 
vaatamiseks vajutage nuppu TEMP/TIME. 
Valige nuppe +/- kasutades valmistusaeg 
vahemikus 1-20 minutit. 

3 Seadistage temperatuur. Vajutage nuppu 
TEMP/TIME ja kasutage nuppe +/-, et valida 
LOW/ MED/ HIGH. 

4 Asetage bagelipoolikud, lõikepool enda 
suunas, seadmesse. Teid abistab väike 
ikoon. Röstimise alustamiseks vajutage 
hoob alla. 

4 Asetage toit küpsetusplaadile ja sisestage 
plaat seadmesse. Valmistamine algab, 
kui plaat on korralikult sisestatud. 

 
MÄRKUS. Röstimise edenemise 
vaatamiseks tõstke saiaviilud hoova abil 
üles. Röstimine jätkub, seega vajutage hoob 
tagasi alla. 

5 Valmistamise alustamiseks vajutage START/ 
START. 

1 

MÄRKUS. Tühistamiseks vajutage 
valmistamise ajal CANCEL. Bagel hüppab 
üles. 

 

5 Röstimise lõppedes teeb seade piiksu ning 
hoob ja bagel hüppavad üles. 

 
MÄRKUS. Seade kasutab järjepideva 
pruunistustulemuse tagamiseks algoritmi, 
olenevalt sellest, kas tegemist on seadme 
esimese või mitmenda järjestikuse 
kasutuskorraga. Seetõttu või röstimisaeg 
kokku olla erinev - aja lisamiseks või 
vähendamiseks keerake pruunistusastme 
ketast. 

2 

6 Valmistamise ajal saate küpsetusplaadi 
eemaldada, et toidu valmimisastet 
kontrollida. Taimer jätkab töötamist, kui 
asetate küpsetusplaadi tagasi 
seadmesse. 

7 Kui valmistusaeg jõuab nulli, teeb seade 
piiksu, mis näitab, et valmistustsükkel on 
lõppenud. 

DEFROST 

1 Sulatamist saab kasutada 
funktsioonidega TOAST või BAGEL. 

2 Vajutage nuppu DEFROSt, et lisada 
täiendavat aega toote sulatamiseks. 

MÄRKUS. Kui valmistusaeg on alla 10 
minuti, loendatakse aega maha minutites ja 
sekundites. Kui valmistusaeg on 10 minutit 
või rohkem, loendatakse aega maha ainult 
minutites, kuni jõutakse alla 10 minuti. 

ninjakitchen.co.uk   

 



 

SEADME KASUTAMINE JÄTKUB 
 

 
PANINI 

1 Keerake seade tagurpidi grilliasendisse ja 
lükake hooba tahapoole. Valige PANINI. 

2 Seadistage valmistusaeg. Kellaaja ekraani 
vaatamiseks vajutage nuppu TEMP/TIME. 
Valige nuppe +/- kasutades valmistusaeg 
vahemikus 1-20 minutit. 

3 Seadistage temperatuur. Vajutage nuppu 
TEMP/TIME ja kasutage nuppe +/-, et valida 
LOW/ MED/ HIGH. 

4 Asetage toit võileivagrillile ja sisestage 
seadmesse. Valmistamine algab, kui grill on 
korralikult sisestatud. 

5 Valmistamise alustamiseks vajutage 
START/ START. 

6 Valmistamise ajal saate võileivagrilli 
eemaldada, et toidu valmimisastet 
kontrollida. Taimer jätkab töötamist, kui 
asetate küpsetusplaadi tagasi seadmesse. 

7 Kui valmistusaeg jõuab nulli, teeb seade 
piiksu, mis näitab, et valmistustsükkel on 
lõppenud. 

 
BAKE 

1 Keerake seade tagurpidi grilliasendisse ja 
lükake hooba tahapoole. Valige BAKE. 

2 Seadistage valmistusaeg. Kellaaja ekraani 
vaatamiseks vajutage nuppu TEMP/TIME. 
Valige nuppe +/- kasutades valmistusaeg 
vahemikus 1-20 minutit. 

3 Seadistage temperatuur. Vajutage nuppu 
TEMP/TIME ja kasutage nuppe +/-, et valida 
LOW/ MED/ HIGH. 

 
4 Asetage toit küpsetusplaadile ja 

sisestage plaat seadmesse. 
Valmistamine algab, kui plaat on 
korralikult sisestatud. 

 

 

 
5 Valmistamise alustamiseks vajutage 

START/ START. 

6 Valmistamise ajal saate võileivagrilli 
eemaldada, et toidu valmimisastet 
kontrollida. Taimer jätkab töötamist, kui 
asetate küpsetusplaadi tagasi seadmesse. 

7 Kui valmistusaeg jõuab nulli, teeb seade 
piiksu, mis näitab, et valmistustsükkel on 
lõppenud. 
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 PUHASTAMINE 

 
REHEAT 

1 Keerake seade tagurpidi grilliasendisse ja 
lükake hooba tahapoole. Valige REHEAT. 

2 Seadistage valmistusaeg. Kellaaja ekraani 
vaatamiseks vajutage nuppu TEMP/TIME. 
Valige nuppe +/- kasutades valmistusaeg 
vahemikus 1-20 minutit. 

3 Seadistage temperatuur. Vajutage nuppu 
TEMP/TIME ja kasutage nuppe +/-, et valida 
LOW/ MED/ HIGH. 

4 Asetage toit küpsetusplaadile ja 
sisestage plaat seadmesse. 
Valmistamine algab, kui plaat on 
korralikult sisestatud. 

5 Valmistamise alustamiseks vajutage 
START/ START. 

6 Valmistamise ajal saate võileivagrilli 
eemaldada, et toidu valmimisastet 
kontrollida. Taimer jätkab töötamist, kui 
asetate küpsetusplaadi tagasi seadmesse. 

 
MÄRKUS. Kõigi funktsioonide korral 
lülituvad kuumutuselemendid kasutamise 
ajal sisse ja välja, et hoida täpset 
seadistatud temperatuuri. 

 
7 Kui valmistusaeg jõuab nulli, teeb seade 

piiksu, mis näitab, et valmistustsükkel on 
lõppenud. 

 
IGAPÄEVANE PUHASTAMINE 

Seadet tuleb hoolikalt puhastada pärast igat 
kasutuskorda. 

1 Enne puhastamist tõmmake seadme 
pistik pistikupesast välja ja lase 
seadmel jahtuda. 

2 Tühjendage purualus, lükates selle 
osaliselt seadmest välja (seade peab 
olema püstiasendis). Pühkige puru ära ja 
lükake alus tagasi seadmesse. 

 
MÄRKUS. Tühjendage purualust sageli. 
Enne seadme kasutamist veenduge, et 
purualus on täiesti sisestatud. 

 
MÄRKUS. Purualust ei saa seadmest 
välja võtta. 

 
 

 
 

3 Puhastage seadme välispinda ja 
juhtpaneeli niiske lapiga. Võite kasutada 
mitteabrasiivset vedelat puhastusvahendit 
või pehmetoimelist pihustusvahendit. 
Kandke puhastusvahend seadme pinnale 
lapiga, mitte vahetult. 

ninjakitchen.eu   

 



 

VEATEATED & KKK MÄRKUSED 
 

VEATEATED 

“CALL CUSt SrVC”, millele järgneb “Er1,” “Er2,” “Er3,” “Er4,” “Er5,” “Er6,” või “Er7”    
Lülitage seade välja ja helistage klienditeenindusse telefonil 0800 862 0453.  
Registreerige oma seade internetis ninjakitchen.eu ja hoidke seade helistamise ajal käepärast. 

 

KKK 

Miks seade ei lülitu sisse? 

• Veenduge, et toitejuhtme pistik on korralikult seinapistikupessa sisestatud. 
• Ühendage pistik teise seinapistikupessa. 
• Vajutage sisse-välja lülitamise nuppu. 

Miks püstiasendis oleva seadme ahjufunktsioonid ei põle? 

• Veenduge, et röstimishoob on täielikult alla lükatud, nii et küpsetusõõnsus on lahti. 
• Veenduge, et klappjalg on seadme põhjas. 

Kas ma saan toitu valmimise ajal vaadata?    

• Jah. Horisontaalrežiimis saate küpsetusplaadi igal ajal välja võtta, et toitu vaadata. 
Valmistamine jätkub, kui panete plaadi tagasi seadmesse.    

• Röstimisasendis saate röstimishoova igal ajal üles tõsta, et valmistamise edenemist 
vaadata, ilma et peaksite valmistamise tühistama. 

Kas ma saan taastada seadme vaikeseadistused? 

• Seade jätab meelde iga funktsiooni viimati kasutatud seadistuse, ka pärast seadme 
lahtiühendamist vooluvõrgust.  
  

• Seadme funktsioonide vaikeseadistuste taastamiseks hoidke üheaegselt 5 sekundit all nuppe 
BAGEL ja CANCEL. 

Miks kuumutuselemendid lülituvad sisse ja välja? 

• See on normaalne. Seade kontrollib täpselt iga funktsiooni temperatuuri, reguleerides 
kuumutuselementide võimsusastet. 

 

 

TARVIKUD 

Seadmele on saadaval palju tarvikuid. Leiate need veebilehelt ninjakitchen.eu 

 
 

 

VARUOSAD 

Varuosi saate tellida veebilehelt ninjakitchen.eu 
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EESTI 
Joonised võivad kujutada tegelikust erinevat toodet. Arendame oma 
tooteid pidevalt, mistõttu võidakse juhendis toodud teavet muuta ilma 
etteteatamiseta. 

FOODI ja NINJA on SharkNinja Operating LLC. Registreeritud 
kaubamärgid. 

© 2021 SharkNinja Operating LLC. TRÜKITUD HIINAS 

 
 
 

Hooldustöökoda: Renerki Kaubanduse OÜ, Tel.  640 6400, klienditeenindus@renerk.ee,  
Avatud E-R 9:00-18:00 

Maaletooja: Sandmani Grupi AS, Laki põik 6, Tallinn 12918 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
SharkNinja Europe Limited, 
3150 Century Way, 
Thorpe Park, 
Leeds, 
LS15 8ZB, UK 
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SharkNinja Germany GmbH, c/o 
Regus Management GmbH, 
Excellent Business Center 10.+11. Stock, 
Westhafenplatz 1, 
60327 Frankfurt am Main, Germany 
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